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ལེའུ་ུ་ུྔ་ གཅིནུསིུ་བིུནནུགགསུ་་

ГЛАВА 55 ЛЕЧЕНИЕ БОЛЕЗНЕННОГО

МОЧЕИЗНУРЕНИЯ

ནེུནགུཡ་ུད་ུ་ས་ུངིགུྔབིུཡེེེུགུསིགུབནིུདནུཅེགུགེ་གུགས་ ་སེུད་ུ་ས་ོེུནུ སྔུཔསནུཅིག ་

Затем снова мудрец-риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes) молвил: «О, великий

мудрец-риши, слушай же!

གཅིནུསིབིུནནུལུ་ུྒེནུནྐེུ་ུན་ྱ་ ་རགགུན་ུ་ཅསགུ་་གུ་རུྔུ་་ིུཡིགུ་་ན་་

Болезненное мочеизнурение (gcin snyi’i nad) объясняется в четырёх темах:

причины и условия, классификация, симптомы и методы лечения.

་ུྒེནུལནུཚུར་ངུ་གིལུ་ིུ་བིིུག་ ་རནུཅནུརལུབའགུ་ནུདནུན་ལུབ་ེལུ་་ ་ལ་ུྔངིུགགུྔགིུུ་ེུུནུ

ྔངུྐེན་་

1 Причины и условия. От солёной, сладкой, охлаждающей и тяжёлой пищи, от

нахождения в сырости увеличиваются бекен и жир, [а их осадочная часть]

просачивается в мочевой пузырь и вызывают [болезнь] закху (za khu).



ནྐེུ་ུ་ནུརཁིགུ་་ུན་ུ་རུྔུགེར་ ་་ནུདནིུུ་ུ་ོུ་ུངངེིུ་ུན་ྱ་ ་གངུ སྔུབབགུ་ེུ་ུ་ུྐེུརུ

ན་ྱ་ ་་གིལུན་ུ་གུབབ་ུངུ་ུ་ུུབུ་ེན་ ་རཁིགུྔབིིུུ་ུནགུན་གུགགུནུན་ྱ་ ་སསནུ སྔེུུངུ་ུ་ཁུནུ་ུཁགུ

བདུ་ག ་་་ུངངུྱ་ུ་གུང་ོེུནུང་ུབདུ་་ི་ ་ིུ་ུཔིུ་ུགཅིནུསིབིུནནུངིགགུཡིན་་

2 Классификация. [Это заболевание] бывает трёх типов: от лунг, от трипа и от

бекен. Говорится о десяти видах закху (za khu) от бекен:[оно может быть] как вода,

как чанг, как сок сахарного тростника, густое, [как будто с примесью] рисовой муки,

[с примесью] семени, с песком, охлаждающее, медленное и как слюна. Закху (za

khu) от трипа бывает шести [видов]: как [отвар] ячменной соломы, как чернила,

голубоватое, как отвар skyer pa, как отвар btsod, как кровь. От лунг четыре [вида]:

как будто [с примесью] костного мозга, как будто [с примесью] нутряного жира, как

у слона и как мёд. Итого болезни мочеизнурения (gcin snyi) существует двадцать

видов закху (za khu).

ནེུརགགུར་སནུཚལུརལུ་ནུགཔིནུལུལི་ ་རལུར་ུདིུརནརུནུན་ུགེནུརསུངི་ྱ་ ་ངུར་ངུགེུ་ུྱནུདརགུ་གིལུལུ

ལིྱ་ ར་ིལུ་་ིུནུ་ི་ུགཅིནུརནསགུརསགུཅནུབབ་ྱ་ ་གཅིནུགིུ་ལུལུང་ུརབིུནུགགོུནུབའ་ ་ར་སནུཚལུརིུགགལུ

རནསགུལུ་ེགུརུཡིན་ ་

3.1 Их симптомы. На этапе первоначального прояления [больного] тянет в кровать,

у него будут сильная сонливость, потливость и запах [от тела], длинные волосы и

ногти, сладкий привкус во рту, сохнут горло и нёбо, [больному] хочется охладиться,

горят стопы и ладони, моча выходит мутной, на её следы собираются все

насекомые. Пока нет ясных проявлений [болезни, по одному только] цвету [мочи]

ещё нельзя быть в ней уверенным.

་ནུངངུངིུགུརིུབ་ུན་ུགུབགགགྱ་ གཔིནོེུུལནུྔུར་ུ་ི་ུ་གུྔངུྐེན་ ་རཁིགུངངུ་སུརནནུལ་ུྔངུ་གུ

ཅི་ུན་ ་ངུདརུལགུནུབ་ུ་ི་ུངིརགུསིགུབནེ་ག་ ་་་ུངངུསི་ུབ་ངུགཔིནུ་་ུནངགགུརིུ་ནེ་ ་བནངུགིེངིུགུ

ལུརརུ་ི་ུལནུྔུར་ྱ་ ་

3.2 В случае бекен — пища не переваривается, нет аппетита, будут сильная

сонливость, обильная мокрота и рвота; в случае трипа — колет в половых органах



и мочевом пузыре, сохнет во рту, тело горит, понос, [больной] подвержен

заразным заболеваниям; в случае лунг — сердце колотится, сон плохой, одышка,

дрожь, боли, прожорливость, обильная мокрота.

ོནུས་ུཡལུ་ངུ་སངུནུ་སངུྔུ་ུ་ ་ངརུ་སངུབགུ་ལུལངུ སྔུདུ་ུཅན་ ་རེུན་ལུ་ནུ་་ུང་གུནདངུ་ུནུང་ ་ལུ

་ཅགུངས་ུབབགུ་ེགུྐུགནནུ་ེ་ུབབ་ྱ་་

3.3 Во всех случаях, если их оставить как есть, появляются десять [видов]

высыпаний: похожие на пиалу; на черепаху; как горбинки; сетчатые; как пузыри от

ожога; как чечевица; как зёрна горчицы; как плоды можжевельника, как пена и как

злокачественный дре внутреностей (khong ‘bras).

་ཅསགུ་་གིུུ་ུ་ནུན་ལུགཁུུ་སངུ་ཅསག་ ་བབུརི་ུདརགུགབིེུུལུགསགགུྔུཡི་ ་ཡ་ུ་ི་ུར་ུྔབིིུགུདསརོུསནུ

ལརུ་་ེན་ ་་ུགཅིནུ་ིུ་ུལགུབ་ུངིུགུ་ིབ་ ་་ལུའ་ུར་ུའོུནུཅི་ུགཔིནུརིུལསག ་ཡ་ུ་ི་ུར་ུྔབིིུནུ

གིགུདིལུ་ིགུྐ་ ་ང་ེུུངུ་ུབུགིེུརབིུ་ེགུ་་ུ་ས་་ ་བབགུགེརོུ་ུ་་གུདརགུ་ེུང་ེུངུ་ིབ་ ་

4.1 Методы лечения. При закху (za khu) главным образом нужно лечить бекен и

жир, поэтому в продуктах, напитках и образе жизни прибегают к лёгкому и грубому,

такому как старое зерно, мясо животных из сухих мест и т.д., [больному] следует

есть посреди коровьей мочи и навоза, вести активный образ жизни, доводя себя

до утомления, ограничивать сон, делать пилинг тела лёгкими и грубыми

лекарствами; давать сгущённый отвар yung ba, skyer pa, skyu ru, gze ma; три

плода (‘bras gsum) замочить в чанге, смешать с сухой мукой и мёдом и давать в

пищу.

་ནུདནུལགུངངིུུ་ུ་གགུྐགུལ་ ་གེ་ུཕསརུངུླ་ུྒུབུངུ་་ུན་ྱ་ ་ྔུཏུྐིུན་ངུྐིུས་ུགུཡིུ་་ྱ་ ་གེ་ུལེ་ུ

ེུངུྔུྐིུས་ུགུཡིུ་་ྱ་ ་ག་ུབ་ུང་ུལིེུངུལུ་ས་ུ་ངུྐ་ ་རཁིགུྔབིིུུ་ུ སེ་གོེུགེུུ་གུ་ནབ་ ་ེུངུྔུ་ུ

བུང་ུན་ེུངུ་བར་ ་སེུཏེགུ་ུབུང་ུན་ེུངུལུ་ས་ུ་ ་འགུརསུ་་ུན་ེུུངུྔུཁ་ུཏུད ་བབགུངུགེརུགིུ་དསལུ



་ུ་ནུྔངུྐ་ ་་་ུངངུབབགུངུགེརུན་ུསསནེིུ་ུན་ྱ་ ་ེུངུྔུངུླ་ུརངུན་ེུངུལུ་ས་ུ་ ་་་གུན་ུབདེགུ

་ིངེིུནུ་ུགགསུནདབུཡིན་ ་བུགཔནུ་སངུྔུགཅིནུ་ནུུུ་ངུགགས་ ་་ེགུགེ་གུགས་་

4.2 В случае закху (za khu) от бекен проведя рвотную процедуру, назначают отвар

seng phrom, gla sgang, a ru ra; отвар pa tra, byi tsher, byi tang ga; отвар seng ldeng,

skyer pa, byi tang ga — любой из них следует давать, смешав с мёдом. При закху

(za khu) от трипа проведя вычищение, сопровождаемое мясным бульоном, следом

дают состав из skyer pa, skyu ru ra и мёда или же sle tres, skyu ru ra и тоже с мёдом;

следует поить [больного] вскипячённым отваром dug mo nyung, skyer pa, tsi tra ka

и ‘bras bu gsum (три плода). В случае закху (za khu) от лунг назначают ‘bras bu

gsum (три плода), sgron shing, skyer pa и gla sgang с маслом. Поскольку [болезнь]

смешивается с тканями тела, то лечится очень трудно. Прибавленные болезни в

виде сыпи следует поливать мочой и лечить как раны.» Так сказано.

་འནུལིུསི་ུ སྔུཡནུལགུ་གནུྔུགག་ུ་ུརནུ་གུགིུ་ནུལགུགཅིནུསིུ་བིུནནུགགསུ་བིུལེའུ་ེུ་ུ་ུུལུ་ུ

ྔབས་་ ་་

Это пятьдесят пятая глава «Лечение болезненного мочеизнурения (gcin snyi ba)»

из «Сущности амриты — восьмичленной тантры тайных наставлений».

перевод с тибетского на русский: Анастасия Теплякова
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